




































































































































































































































































































































































































































Il ROIS- CHAP. XVIII 475 

les portes du sanctuaire de Dieu et 24 Tu ne serais pas capable de 
les linteaux que lui, Ézéchias, roi repousser un simple gouverneur, un 
de Juda, avait fait revêtir de des moindres serviteurs de mon 
plaques. maitre, et tu comptes sur l'Égypte 

' 1 De Lakhich, le roi d'Assyrie pour avoir des chars et des cava· 
envoya Tartân, Rabsaris et Rab· liers! est-ce sans l'as­
chakè, avec une puissante armée, sentiment de l'Éternel que j'ai 
contre le roi Ézéchias à Jérusalem. envahi ce pays pour le ravager P 
Ils se mirent donc en marche et C'est Dieu qui m'a dit : Marche 
atteignirent Jérusalem. Arrivés là, contre cette région et saccage-la.» 
ils s'établirent prés de l'aqueduc de >& Elyakim, fils de Hilkiyyahou, 
la Piscine supérieure, sur la route Chebna et Yoah dirent alors à 
qui conduit au Champ des foulons. Rabchaké : « Daigne parler à tes 
' 8 Ils mandèrent le roi ; ce furent serviteurs en araméen • nous le 
Elyakim, fils de Hilkiyyahou, l'in- comprenons; mais ne nous parle 
tendant du palais, Chebna, le pas en judéen, qu'entendent les 
secrétaire, et Yoah, fils d'Assaf, gens qui se trouvent sur les rem­
l'archiviste, qui se rendirent au· parts. » 21 Rabchaké leur répondit : 
près d'eux '9 Rabchaké lt;ur dit: « Est-ce à ton mattre et à toi que 
« Veuillez rapporter à Ezéchias mon souverain m'a donné le mandat 
ces paroles du grand roi, le roi de tenir ces discours P N'est-ce pas 
d'Assyrie : Quel est donc l'appui plutôt à ceux qui sont installés sur 
dans lequel tu mets ta confiance P les remparts, condamnés en votre 
""Tu n'as proféré que de vaines pa· compagnie à manger leurs excrè• 
roles, lorsque la guerre exige, au ments et à boire leur urine?" 28 Puis, 
contraire, de la prudence et de la se mettant debout, 1l prononça d'une 
force. Sur qui donc comptes-tu pour voix retentissante et avec insis· 
t"ètre révolté contre moi P 21 Ah tance ces paroles en langue ju­
oui, tu espères prendre pour soutien daique : « Écoutez le message du 
ce roseau brisé, l'Égypte, qui, grand roi, le roi d'Assyrie! •9 Voici 
lorsque quelqu'un s'y appuie, pé- ce qu'il Ne vous laissez pas 
nétre dans la main et la transperce! abuser par Ezéchias, car Il est mca· 
Car tel est Pharaon, roi d'Égypte, pable de vous sauver de sa. main (1). 
pour tous ceux qui se fient à lui. 30 Ne vous laissez non plus 
•• Vous me répliquerez peut-être : induire par lui à mettre votre con· 
« Nous mettons notre confiance fiance en Dieu, lorsqu'il vous dé· 
dans l'Éternel, notre Dieu! » Mais clare : L'Éternel nous délivrera 
n'est-ce pas ce Dieu dont Ézéchias certainement, et cette ville ne tom· 
a fait disparaitre les hauts-lieux et be ra pas au pouvoir du roi d'As­
les autels en prescrivant aux gens syrie. 3' N'écoutez pas Ézéchias, car 
de Juda et de Jérusalem de ne se voici ce que propose le roi d'Assy­
prosterner que devant cet autel, à rie : Manifestez à mon égard des 

' 3 Eh bien! prends donc sentiments pacifiques, rendez-vous 
cet engagement envers mon mattre, auprès de moi, et chacun mangera 
le roi d'Assyrie : je te fournirai Iles produits de sa vigne et de son 
deux mille chevaux, si tu peux trou· 
ver des cavaliers pour les monter. (1) Plutôt : de ma main.G [ 
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Il ROIS- CHAP. XIX 

figuier, et chacun boira l'eau de sa d'angoisse, de châtiment et 4'humi­
citerne, 32 jusqu'à ce que je vienne liation; les enfants sont près de 
vous emmener dans un pays sem- nattre, mais point de force pour 
bi able au vOtre, un pays de blé et enfanter! ' Peut-être l'Éternel, ton 
de vin, un pays de pain et de vignes, Dieu, accordera-t-il son atten­
un pays produisant l'huile d'olives tion à toutes les paroles de Rab­
et 1~ miel. Vivez donc, ne vous chakè, envoyé par le roi d'Assyrie, 
laissez pas mourir, et n'écoutez pas son maitre, pour outrager le Dieu 
Ézéchias quand il vous abuse par vivant, et voudra- t-il demander 
ces paroles : L'Éternel vous enverra compte de ces paroles qu'il a en­
le salut. 33 Quelque dieu des autres tendues. Prie donc en faveur des 
nations a-t-il pu protéger son pays débris qui subsistent encore. • 
contre le roi d'Assyrie P 34 Oii sont • Les serviteurs du roi Ézéchias se 
donc les dieux de Ha mat et d'Ar- rendirent auprès d'Isaïe. 6 Celui-ci 
pad, les dieux de Sefarvayim, de leur dit : «Vous parlerez ainsi à 
Hèna et d'Ivva? Ont-ils arraché votre maitre : Ne sois pas effrayé, 
Samarie à ma domination? 3• De dit l'Éternel, des paroles que tu as 
tous les dieux de ces contrées, quel entendues, des blasphèmes proférés 
est celui qui a soustrait son pays à contre moi par les jeunes gens du 
mon pouvoirP Et l'Éternel pro- 1 roi d'Assyrie. 7 Je lui inspirerai la 
tègerait Jérusalem contre moi ! » résolution de retourner dans son 
36 Le peuple garda le silence, per- :pays à la suite d'une nouvelle qui 
sonne ne dit mot, car tel était lui parviendra; là, je le ferai périr 
l'ordre du roi : « Vous ne lui ré- par le glaive.,. 
pondrez rien. » 31 Elyakim, fils de 8 Lorsque Rabchakè revint auprès 
Hilkiyyahou, l'intendant du palais, du roi d'Assyrie, il le trouva aux 
Chebna, le sec;rétaire, et Yoah, fils prises avec Libna; il avait, en effet, 
d'Assaf, l'archiviste, retournèrent appris son départ de Lakhich. 9 Or, 
alors auprès d'Ézéchias, les vête- le roi d'Assyrie reçut l'information 
meQts déchirés, et lui rapportèrent suivante : « Tirhaka, roi d'Éthiopie, 
les paroles de Rabchakè. marche contre toi pour te com-

battre.>> Il envoya alors de nou­
veaux messagers auprès d'Ézéchias 

CHAPITRE XIX. avec cet ordre : '" « Vous parlerez 
à Ézéchias, roi de Juda, en ces 
termes : Ne te laisse pas tromper 

LORSQUE le roir Ézéchias les eut par ton Dieu, en qui tu mets ta con­
entendus, il déchira ses vête- fiance, en te disant que Jérusalem 

ments, et, couvert d'un cilice, il ne tombera pas au pouvoir du roi 
-'' A ~~vrie. " Certes, toi aussi tu as 

· · •• ~~~nmnlis nar les 
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Il ROIS - CHAP. XIX 477 

établis à TelassarP. ' 3 Où est le roi 
de Hamat, le roi d'Arpad, le roi 
de Lair (1), Sefarvayim, Hèna et 
lvva P » ''Ézéchias prit la lettre de 
la main des messagers et, après 
l'avoir lue, il se rendit dans la 
maison de Dieu et déploya cette 
lettre devant l'Éternel. 

' 5 Puis Ézéchias adressa la prière 
suivante à l'Éternel : « Éternel, 
Dieu d'Israël, toi qui trOnes sur les 
chérubins, tu es le seul Dieu de 
tous les royaumes de l'univers, 
c'est toi qui as créé le ciel et la 
terre. 16 Seigneur, prête l'oreille et 
écoute, ouvre les yeux et regarde ! 
Accorde ton attention au message 
envoyé par Sennachérib pour blas· 
phémer le Dieu vivant! 17 Il est vrai, 
Éternel, que les rois d'Assyrie ont 
ruiné les peuples avec leurs terri· 
toires, IH et ont livré leurs divinités 
aux flammes. Mais ce n'étaient point 
des dieux, c'étaient des œuvres 
fabriquées par l'ltomme, du bois et 
de la pierre; on les a donc ané· 
anties. 19 Et maintenant, protège­
nous contre lui, Éternel, notre Dieu, 
afin que tous les royaumes de la 
terre reconnaissent que seul, 0 Sei· 
gneur, tu es Dieu. » 

•• Isaïe, fils d'Amoç, m:'lnda à 
Ézéchias : « Ainsi parle l'Eternel, 
le Dieu d'Israël : J'ai entendu la 
prière que tu m'as adressée au sujet 
de Sennachérib, roi d'Assyrie. 
21 Voici l'oracle prononcé sur lui 
par l'Éternel : 

« Elle te dédaigne, se rit de toi, 
La vierge, fille de Sion; 
Elle hoche la tête après toi, 
La fille de Jérusalem. 
22 A qui vont tes blasphèmes et insultes? 
Contre qui élhes-tu la voix? 
Tu as porté haut les regards 

(1) D'autres: le roi de la ville de Sefar­
vayim. 

Contre le Saint d'Israel. 
" Par tes émissaires, tu as outragé Dieu; 
Tu as dit: «Avec mes nombreux chars 
J'ai escaladé la cime des montagnes, 
Les pentes escarpées du Liban; 
J'abats ses cèdres superbes, 
Ses plus beaux cyprès; 
J'atteins le glte de son dernier sommet, 
Ses taillis les plus touffus. 
•1 J'al fait jaillir des sources, 
Et bu des eaux étrangères; 
Sous la plante de mes pieds 
Je mets à sec tous les canaux de l'Égypte. » 

•r. N'as-tu pas compris que j'ai tout résolu 
de loin, 

Préparé ces événements dès les• temps an-
tiques? · 

Maintenant je les ai suscités, 
Pour que, détruites par toi, 
Des villes fortes se changent en monceaux 

de ruines. 
26 Leurs habitants, réduits à l'impuissance, 
On! été frappés de terreur et de confusion, 
Semblables à l'herbe des champs, au vert 

gazon, 
A la mousse des toils et au blé flétri avant 

de monter en épis. 
27 Que tu demeures chez toi, que tu entre­

prennes des expéditions, 
Je le sais, comme .je connais tes emporte­

menis contre moi. 
•S Puisque tu t'emportes contre moi, 
Et que tes discours arrogants sont montés 

à mes oreilles, 
Je fixerai mon anneau à ton nez 
Et mon mors entre tes lèvres, 
Et te ferai reprendre le chemin par où tu 

es venu.» 

29 Et ceci te servira de signe (2) : 
cette année on mangera le produit 
spontané des champs, la seconde 
année ce qui repoussera encore de 
soi-même, mais la troisième année, 
vous ferez des semailles et des ré· 
coites, vous planterez des vignes et 
en consommerez le produit. 3" Les 
débris qui ont survécu de la maison 
de Juda étendront de nouvelles 
racines sous la terre et porteront 
des fruits au-dessus. 31 Oui, un reste 
refleurira à Jérusalem et des débris 
sur la montagne de Sion : voilà ce 

(2) Cela s'adresse à Ézéchias. 
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II ROIS- CHAP. XX 

que réalisera l'amour (1) de l'Éter­
nel-Cebaot. 

32 Aussi l'Éternel a-t-il fait cette 
déclaration au sujet du roi d'As­
syrie : 

« Il ne pénètrera pas dans cette ville, 
N'y lancera aucune flèche, 
Ne lui opposera pas un seul bouclier, 
Et n'établira pas de redoute contre elle. 
JJ Il reprendra le chemin par o\1 il est venu, 
Mats dans cene ville (dit l'Éternel) il n'en-

trera pas. 
3, Car je la protégerai, ceMe ville, pour son 

salut, 
En faveur de moi et de mon serviteur 

Davtd. » 

3; Cette même nuit, un ange du 
Seigneur se rendit au camp assyrien 
et y fit périr cent quatre-vingt-cinq 
mille hommes; en se levant le ma­
tin, on aperçut tous ces cadavres. 
36 Sennachérib, roi d'Assyrie, leva 
alors le camp, prit le chemin du 
retour et s'arrêta à Ninive. 37 Là, 
pendant qu'il était prosterné dans 
le temple de son dieu Nisrokh, 
Adrammélec et Charécér, ses fils, le 
frappèrent de leur glaive et s'en­
fuirent dans le pays d'Ararat. Ce 
fut son fils Essar- HaddOn qui lui 
succéda. 

CHAPITRE XX. 

EN ce temps-là, Ézéchias fut at­
teintd'une maladie mortelle. Le 

j'ai marché devant toi fidèlement 
et d'un cœur sincère, et que j'ai fait 
ce qui te plalt 1 ,. Puis il éclata en 
longs sanglots. ' Isaïe n'avait pas 
encore quitté la cour du milieu quand 
l'Éternel s'adressa de nouveau à lui: 
•c Retourne pour dire à Ézéchias, 
le souverain de mon peuple : Ainsi 
parle l'Éternel, le Dieu de David, 
ton père : J'ai entendu ta prière et 
vu tes larmes, je te guérirai, et dès 
le troisième jour tu monteras dans 
la maison de Dieu. 6 Je prolongerai 
ta vie de quinze ans, je te délivre· 
rai ainsi que cette ville de la main 
du roi d'Assyrie, et j'étendrai ma 
protection sur cette ville, à cause de 
moi et à cause de mon serviteur Da· 
vid. » 

7 Isaïe dit : « Qu'on prenne un 
gâteau de figues. » On le prit, on 
l'appliqua sur l'ulcère, et Ézéchias 
se rétablit. 

H Ézéchias dit à Isaïe (2) : « A 
quel signe reconnaîtrai-je que l'È· 
terne! me guérira et que je pourrai 
monter le troisième jour dans la 
maison de Dieu? » 9 Isaïe répondit : 
« Voici le signe que l'Éternel te 
propose pour te prouver qu'il réali· 
sera la promesse qu'il a faite: Faut­
il que l'ombre avance de dix degrés 
ou recule de dix degrés P 10

- C'est 
chose facile, répliqua Ézéchias, que 
l'ombre descende dè dix degrés; 
qu'elle revienne plutOt en arrière 
de dix degrés! » •. :Le ~rop~ète 
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II ROIS - CHAP. XXI 479' 
avait été malade, lui. envoya des 
lettres et un présent. ' 3 Êzéchias 
écouta avec complaisance les mes­
sagers et leur fit voir en entier la 
maison où il conservait ses objets de 
prix, argent, or, aromates et huiles 
précieuses, ainsi que son arsenal et 
tout ce que contenaient ses trésors; 
il n'y eut rien dans son palais et dans 
toutes ses possessions qu'il ne leur 
montrât. '' Le prophète Isaïe, ren­
dant visite au roi Ézéchias, lui de­
manda : ((Qu'ont dit ces hommes et 
d'où viennent-ils pour te voir P -
Ils viennent d'une région lointaine, 
de la Babylonie, » répliqua Ézé· 
chias. 15 «Qu'ont-ils vu dans ta de­
meure P » demanda encore Isaïe. 
« Ils ont vu tout ce qui se trouve 
dans mon palais, repartit Ézéchias; 
mes trésors ne contiennent pas un 
objet que je ne leur aie montré.» 
' 6 Isaïe dit alors à Êzéchias: « Écoute 
ce que dit le Seigneur: ' 7 11 viendra 
un temps où l'on emportera en Ba­
bylonie tout ce que renferme ton 
palais avec tes trésors amassés par 
tes aïeux; il n'en reste ré!- rien, dit 
l'Êternet ' 8 0n emmènera aussi une 
partie de tes fils qui te devront le 
jour, de ceux que tu engendreras, 
pour les employer comme fonction· 
naires au palais du roi d'Assyrie. » 
' 9 Êzéchias dit alors à Isaïe:« Bien· 
veillante est la sentence de l'Éternel 
que tu m'as transmise. »Et il ajouta: 
« Au moins, la paix et l'ordre ré­
gneront tant que je vivrai ! ,. 

.., Pour les autres faits concernant 
Ézéchias, tous ses exploits, la pis­
cine et l'aqueduc qu'il a fait établir 
pour amener l'eau dans la ville, tout 
cela est consigné dans le livre des 
annales des rois de Juda. 11 Ézé­
chias, s'étant endormi avec ses 
pères, eut pour successeur son fils 
Manassé. 

CHAPITRE XXI. 

MANASSÉ avait douze ans en 
montant sur le trOne, et il ré·· 

gna cinquante-cinq ans à Jérusa-. 
Lem; sa mère s'appelait Hefei. Bah. 
2 Il fit le mal aux yeux de l'Éternel, 
imitan~ les abominations des peuples­
que l'Eternel avait dépossédés au 
profit des enfants d'Israël. 3 11 réta­
blit de nouveau les hauts-lieux 
qu'Ézéchias, son père, avait détruits, 
érigea des autels à Baal, institua. 
une Achêra à l'exemple d'Achab, 
roi d'Israël, se prosterna devant. 
toute la milice céleste et l'adora. 
4 Il construisit des autels dans le 
temple du _Seigneur, malgré cette 
parole de l'Eternel: «C'est à Jérusa­
lem que je ferai dominer mon nom.» 
5 Or, c'est en l'honneur de toute la 
milice céleste qu'il érigea des autels. 
dans les deux parvis du temple. 
6 Il fit passer son fils par le feu,. 
s'adonna aux augures et aux sorti-­
lèges, et pratiqua les évocations 
et les divinations. Immense fut le 
mal qu'il fit aux yeux de l'Éternel 
pour l'irriter. 7 L'idole d'Astarté 
qu'il avait fabriquée, il la plaça 
dans le temple, dont l'Éternel avait 
dit à David et à son fils Salomon : 
« C'est dans ce temple, à Jérusa-­
lem, la ville élue entre toutes les. 
tribus d'Israël, que je ferai à jamais. 
résider mon nom. 5 Je ne ferai plus . 
errer les pas d'Israël loin du pays. 
que j'ai donné à ses ancêtres, pour­
vu qu'il accomplisse scrupuleuse­
ment mes commandements, ainsi que­
toute la loi que mon serviteur Moïse 
lui a prescrite. » 9 Mais ils déso· 
béirent ; Manassé les induisit à agir· 
plus mal que les. peuples exterminés 
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par l'Eternel au profit des enfants 
d'Israel. 

ru C'est pourquoi, l'Éternel parla 
ains1 par l'organe des prophètes, 
ses serviteurs : 11 « Puisque Ma­
nassé, r01 de Juda, s'est rendu cou­
pable de ces abominations en fa1• 
sant le mal plus que les Amorréens 
qui l'avaient précédé, et qu'il a en­
trainé même Juda au péché par ses 
idoles, 12 moi, l'Éternel, Dieu d'Is­
rael, je susciterai contre Jérusalem 
et contre Juda des calamités telles 
que les deux oreilles tinteront à qui 
les apprendra. 'l Je passerai sur Jé­
rusalem le cordeau de Samarie et le 
niveau de la maison d'Achab, et je 
nettoierai Jérusalem comme on net­
toie un vase qu'on retourne après 
l'avoir nettoyé. '4 J'abandonnerai les 
débris de mon héritage, je les livre­
rai au pouvoir de leurs ennemis, qui 
tous les pilleront et les dépouille­
ront, ·~ en raison du mal qu'ils ont 
!ait à mes yeux, de façon à m'irriter, 
depuis le jour où leurs ancètres sont 
sortis de l'Égypte jusqu'au jour pré· 
sent. » '6 Manassé répandit aussi le 
sang innocent en si grande abon· 
dance que Jérusalem en était rem­
plie d'une extrémité à l'autre, sans 
parler du crime d'avoir induit juda 
à faire le mal aux yeux de l'Éter­
nel. '1 Le reste de l'histoire de Ma­
nassé, les œuvres qu'il a accomplies 
et les péchés qu'il a commis, tout 
cela est consigné dans les annales 
des rois de Juda. 'H Manassé s'en­
dormit avec ses pères, et fut ense· 
veli dans le jardin de son palais, 
dans le jardm d'Ouzza. Son fils 
Amon lUI succéda. 

'
9 Amon av~it vingt-deux .. ans en 

aux yeux de l'Éternel, à l'exemple 
de Manassé, son père. 21 Il suivit en 
tout la voie où celui-c1 avait marché, 
il adora les idoles que son père 
avait servies et se prosterna devant 
elles; 22 il abandonna l'Eternel, le 
Dieu de ses ancêtres, et ne marcha 
pas dans ses voies. 2

J Les officiers 
d'Amon conspirèrent contre lui, et 
le mirent à mort dans son palais. 
' 4 La population du pays massacra 
tous ceux qm s'étaient conjurés 
contre le roi Amon, et proclama roi 
à sa place son fils Josias. •• Le reste 
de l'histOire d'Amon et les faits 
accomphs par lui sont consignés 
dans le livre des annales des rois 
de Juda. 26 On l'ensevelit dans son 
sépulcre du jardin d'Ouzza, et Jo· 
sias le remplaça sur le trOne. 

CHAPITRE XXII. 

J OSIAS avait huit ans en montant 
sur le trône, et il régna trente et 

un ans à Jérusalem; sa mère s'ap· 
pelait Yedida, fille d'Adaya, de 
Boce kat. • Il fit ce qui plaU aux 
yeux de l'Éternel, suivant en tout 
la voie de son aïeul David, sans 
s'en écarter à droite ni à gauche. 
3 La dix-huitième année de son 
règne, le roi Josias envoya son se­
crétaire Chafan, fils d'Açalyahou, 
fils de Mechoullam, dans la maison 
du Seigneur en lui disant : 4 « Va 
auprès de Hilkiyyahou, le grand· 
prêtre, et qu'il réunisse tout l'argent 
qui a été apporté dans la maison du 
Seigneur et recueilli des mains du 
pe~ple _par. les gardiens ~u seuil, 
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dans la maison de Dieu a restaurer 
l'édifice : 6 charpentiers, construc­
teurs, maçons; ils achèteront aussi 
le bois et les pierres de taille des­
tinés à la réparation du temple. 
1 Mais on ne demandera pas de 
comptes aux hommes à qui on confie 
l'argent, ca·r ils agissent avec 
loyauté. 8 A cette occasion, Hil­
kiyyahou, le grand- prêtre, dit a 
Chafan, le secrétaire : « Le livre de 
la loi a été trouvé par moi dans le 
temple du Seigneur; »et il le remit 
a Chafan, qui le lut. 

~ Chafan, le secrétaire, revint 
auprès du roi et lui rendit compte 
de sa mission : c Tes serviteurs, dit· 
il, se sont fait verser l'argent qui se 
trouvait dans le temple, et l'ont 
remis entre les mains des directeurs 
des travaux, chargés de l'entretien 
de la maison du Seigneur. » "Il 
compléta ainsi son récit : « Hil­
kiyya, le pontife, m'a remis un livre;>> 
et Chafan en fit la lecture devant le 
roi. " En entendant les termes du 
livre de la loi, le roi déchira ses 
vêtements, u et donna cet ordre à 
Hilkiyya, le pontife, à Ah1kam, fils 
de Ch·afan, ·à Akhbor, fils de Mi­
khaya, à Chafan, le secrétaire, et à 
Assàya, officier royal : ' 3 « Allez 
consulter l'Éternel pour moi, pour 
le peuple, pour tout Juda, au sujet 
de ce livre qu'on vient de trouver, 
car grande est la colère divine 
allumée contre nous par le refus 
de nos ancêtres à écouter et à pra­
tiquer les commandements qui nous 
sont prescrits dans ce !tv re. » 
•• Hilkiyyahou, le pontife, Ah1kam, 
Akhbor, Chafan et Assaya se ren· 
dirent auprès de la prophétesse 
Houlda, femme du gardien des vê· 
tements, Challoum, fils de Tikva, 
fils de Harhas ; elle demeurait à 
Jérusalem dans le deuxième quar· 

81BLE. I. 

tier. Quand ils lui eurent parlé, 
1> elle leur répliqua : « Voici ce qu'a 
dit l'Éternel, Dieu d'Israël : An­
noncez à l'homme qui vous a en· 
voyés auprès de moi : 18 Ainsi a 
parlé l'Éternel :Je vais amener le 
malheur sur cette contrée et ses 
habitants, toutes les choses prédites 
dans le livre qu'a lu le roi de Juda, 
11 parce qu'ils m'ont abandonné et 
ont offert l'encens à des dieux 
étrangers, m'irritant par toutes les 
œuvres de leurs mains; aussi ma 
colère s'est-elle allumée contre cette 
contrée, pour ne plus s'éteindre. 
18 Quant au roi de Juda qui vous 
envoie pour consulter l'Éternel, 
voici ce que vous lui direz : Ainsi 
a parlé l'Éternel, Dieu d'Israël, au 
sujet de ce que tu viens d'entendre: 
'~Puisque ton cœur s'est attend~i, 
et que· tu t'es humilié devant l'E· 
terne! en entendant que j'ai dé­
crété la désolation et la malédiction 
contre cette contrée et ses habi· 
tants, puisque tu as déchiré tes 
vêtements et versé •des larmes de· 
vant moi, de mon cMé, je t'ai exaucé, 
dit l'Éternel. "'Je te réunirai donc 
à tes ancêtres, tu iras les rejoindre 
en p·aix dans · la tombe, et tes yeux 
ne verront pas les · malheurs que je 
déchainerai sur cette contrée.» · Ils 
rendirent compte de leur mission 
au roi. 

CHAPITRE XXIII. 

SUR l'ordre du roi, l'on convoqua 
auprès de lui tous les anciens de 

Juda et de Jérusalem. • Le roi 
monta au temple du Seigneur, 
accompagné de tous les Judéens et 
de tous les habitants de Jérusalem, 
prêtres, prophètes etGtoulle ~euple, 
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petits et grands, et il leur donna qu'on avait sur sa gauche en arri­
lecture de toutes les paroles du vant à la porte de la ville. 9 Toute .. 
livre de l'alliance, trouvé dans le fois, les pontifes des hauts-lieux ne 
temple du Seigneur. a Le roi se devaient point monter sur l'autel 
plaça sur l'estrade, et s'engagea par du Seigneur, dans Jérusalem ; ils 
un pacte, devant l'Êtemel, à mar- mangeaient seulement les azymes 
cher dans ses voies, à observer ses au milieu de leurs frères. 10 Il dé· 
commandements, ses lois et ses clara impur le Tofèth qui se trouve 
statuts, de tout cœur et de toute dans la vallée de Ben· Hinnom, 
âme, afin d'accomplir les paroles afin que personne n'y fit plus passer 
de cette alliance, inscrites dans ce son fils ni sa fille par le feu , en 
livre. Tout le peuple adhéra au l'honneur da Moloch. "Il fit enlever 
pacte. 'Alors le roi ordonna à Hil· les chevaux que les rois de Juda 
kiyyahou, le grand pontife, aux pon· avaient consacrés au soleil, à l'e11· 
tifes suppléants et aux gardiens du trée du temple, les relégua prés 
seuil, d'enlever du temple de l'Ê· de la cellule du fonctionnaire Né­
terne! tous les objets destinés au tân-Mélec, située dans l'annexe, et 
culte de Baal, d'Achéra et de toute il livra aux flammes les chars du 
la milice du ciel; il les fit brûler soleil. •• Les autels bàtis par les 
hors de Jérusalem, dans la cam- rois de Juda sur la terrasse supé­
pagne du Cédron, et l'on en trans- rieure du palais d'Achaz, et ceux 
porta la cendre à Béthel. 5 Il sup- que Manassé avait Clevés dans les 
prima les pre tres des idoles, institués deux parvis du temple du Seigneur, 
par les rois de Juda, et qui offraient le roi les abattit, les fit broyer et 
l'encens sur les hauts-lieux, dans en enlever la poussière pour la dis­
les villes de Juda et dans les alen- perser dans la vallée du Cédron. 
tours de Jérusalem, ceux aussi qui ' 3 Les hauts-lieux construits par Sa­
encensaient Baal, le soleil, la lune, lomon, roi d'lsraêl, en face de 
ies constellations et toute la milice Jérusalem, au sud du Mont de la 
du ciel. 6 Il fit transporter l'Ache ra Perdition, en l'honneur d'Astarté, 
du temple de l'Êtemel à l'extérieur idole des Sidoniens, de Khamoch, 
de Jérusalem, dans la vallée du idole des Moabites, et de Milkom, 
Cédron; on la brûla dans la vallée idole des Ammonites, le roi les 
du Cédron et on la réduisit en souilla; ·~ il brisa aussi les stèles, 
menue poussière, qu'on dispersa sur abattit les Achéra, et en couvrit 
les tombeaux des gens du peuple. l'emplacementd'ossementshumains. 
'Il démolit les salles des prostitués •:. De plus, l'autel de Béthel, le haut-
~ttPn~ntnc J:. 1 .... tn::tÏc::nn ...tu C.-=-- •• ' "• • • • l'l-

o;9itized by Google 



II ROIS - CHAP. XXIII 

l'autel pour le souiller, selon la 
prédiction divine de l'homme de 
Dieu qui avait annoncé ces événe­
ments. 11 Il demanda aussi : « Quel 
est ce monument que je vois là· 
bas P » Et les habitants lui répon· 
d1rent : « C'est le tombeau de 
l'homme de Dieu venu de Juda 
pour annoncer les faits que tu viens 
d'accomplir sur l'autel de Béthel. 
' 5 ..,.. Laissez-le reposer en paix; dit 
le roi; que personne ne déplace ses 
ossements. » Et l'on respecta ses 
ossements ainsi que ceux du pro­
phète venu de Samarie. '9 Les édi­
fices des hauts-lieux, dans les villes 
de la Samarie, élevés par les rois 
d'Israël pour exciter la colère di­
vine,. Josias les fit également dis­
paraltre; il les traita exactement 
comme il avait traité ceux de Bé­
thel. "" Il immola sur les autels tous 
les prêtres des hauts -lieux qui 
étaient présents, puis il y brflla des 
ossements humains. Enfin il re· 
~ourna.à Jérusalem. 21 Le roi donna 
à tout le peuple l'ordre suivant : 
«Célébrez la Pâque en l'honneur de 
l'Êternel, votre Dieu, telle qu'elle 
est prescrite dans ce livre de l'al­
liance. » 22 De fait, on n'avait point 
encore célébré une telle Pâque 
depuis l'époque des Juges qui 
avaient gouverné Israël, ni dans 
route la période des rois d'Israël et 
des rois de Juda. 23 Ce ne fut que 
cette année, la dix-huitième du 
règne de Josias, que la Pâque fut 
ains~ ~élébrée en l'honneur de l'É­
ternel, à Jérusalem. 24 De plus, les 
év.ocations et les sortilèges, les 
dieux domestiques, les idoles, et 
toutes les abominations qui se 
voyaient dans la Judée et à Jéru· 
salem, Josias les fit disparattre, 
~fin de se conformer aux termes de 
la loi; consignés dans le livre que le 

pontife Hilkiyyahou avait trouvé 
dans la maison du Seigneur. 20 Nul 
roi encore n'était, autant que lui, re­
venu à l'Éternel de tout son cœur, 
de toute son âme et de tout son 
pouvoir, selon la doctrine entière 
de Moise; et nul, depuis, ne s'éleva 
son égal. 26 Néanmoins, l'Êternel 
ne revint point de la grande indi­
gnation qui s'était allumée en lui 
contre la Judée, à cause des nom­
breuses offenses de Manassé à son 
égard. 21 Car l'Éternel dit : « Juda 
aussi, je l'écarterai de devant moi, 
comme j'ai écarté Israël; et je 
rejetterai cette ville que j'avais 
élue- Jérusalem- et cette maison 
dont j'avais dit : « Mon nom y 
résidera ... » 2

H Pour le s~o~rplus 

des faits et gestes de Josias, ils 
sont consignés dans le livre des 
annales des rois de Juda. 29 Sous son 
règne, Pharaon Nekho, roi d'Ê­
gypte, fit une expédition contre le 
roi d'Assyrie, vers l'Euphrate. Le 
roi Josias s'avança contre Nekho, 
qui le fit périr à Meghiddo dès qu'il 
l'eut aperçu. 30 Ses serviteurs dé­
posèrent son corps sur un char, le 
transportèrent de Meghiddo à Jé­
rusalem, et l'inhumèrent dans son 
sépulcre. La population du pays 
choisit Joachaz, fils de Josias; on 
lui donna l'onction, et on le pro• 
clama roi à la place de son père. 

31 Joachaz avait vingt-trois ans 
en montant sur le trOne et il régna 
trois mois à Jérusalem; sa mère 
s'appelait Hamoutal, fille de Jéré· 
mie, de Libna. 32 11 fit le mal aux 
yeux de l'Éternel, à l'exemple de 
ses aleux. 33 Pharaon Nekho le fit 
jeter dans les fers à Ribla, sur le 
territoire de Hamat, pour l'empê· 
cher de régner à Jérusalem, et il 
imposa au pays un tribut de cent 
kikkar d'argent et 'un ikkar 
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d'or. 34 Puis Pharaon Nekho mit 
Elyakim, fils de Josias, sur le trOne 
de son père et changea son nom en 
celm de Joiakim. Quant à Joachaz, 
il l'emmena captif en Égypte, où il 
mourut. 35 Joiakim remit à Pharaon 
l'or et l'argent, mais pour le lui 
donner suivant ses exigences, il dut 
taxer le pays et contraindre le 
peuple, chacun selon ses facultés, à 
fournir l'argent et l'or destinés à 
Pharaon Nekho. 

36 Joïakim avait vingt·cinq ans 
en montant sur le trOne et il régna 
onze ans à Jérusalem; sa mère 
s';:tppelait Zebouda, fille de Pedaya, 
de Rouma. 31 Il fit le mal aux yeux 
de l'Éternel, à l'exemple de ses 
aïeux. 

CHAPITRE XXIV. 

Sous son règne, Nabuchodonozor, 
roide Babylone, fit une invasion, 

et Joïakim devint son vassal pen· 
dant trois ans; ensuite il se révolta 
contre lui. • Alors l'Éternel lâcha 
contre lui les bandes des Chaldéens, 
des Syriens, des Moabites et des 
Ammonites : tous ceuxcci, il les mit 
en mouvement contre Juda pour 
amener sa ruine, selon la parole 
divine qu'il avait fait annoncer par 
l'organe de .ses serviteurs les pro· 
phètes, 3 0ui, c'était une sentence 
prononcée par l'Eternel contre 
Juda, de l'écarter de devant sa 
face, à cause de tous les péchés 
commis par Manassé, 'et aussi à 
cause du sang innocent qu'il avait 
répandu et dont il avait inondé 
Jérusalem :l'Éternel ne voulut plus 
pardonner. "Les autres faits et 
gestes. de Joiakim sont consignés 
dans le livre des annales des rois de 

Juda. 6 Joiakim s'endormit avec ses 
ancètres, et son fils Joiachin régna 
à sa place. 1 Dès lors, le roi d'Égypte 
ne continua plus à sortir de son 
pays, le roi de Babylone ayant 
conquis toutes les possessions du 
roi d'Égypte, depuis le torrent 
d'Égypte jusqu'au fleuve de l'Eu­
phrate. 

8 Agé de dix-huit ans à son avè• 
nement, Joiachin régna trois mois 
à Jérusalem ; le nom de sa mère 
était Nehouchta, fille d'Elnathan, 
de Jérusalem. 911 fit ce qui est mal 
aux yeux de l'Éternel, tout comme 
avait agi son père. '"En ce temps, 
les serviteurs de Nabuchodonozor 
marchèrent contre Jérusalem, et 
cette ville subit un siège. u Na bu· 
chodonozor, roi de Babylone, arriva 
lui-même pour attaquer la ville, 
pendant que ses serviteurs l'assié· 
geaient. 12 Alors Joiachin, roi de 
Juda, sortit pour se rendre au ro1 
de Babylone avec sa mère, ses ser· 
viteurs, ses grands et ses officiers ; 
le roi de Babylone le fit prisonnier 
la huitième année de son règne. 
'
3 11 emp<>rta de Jérusalem tous les 

trésors de la maison de Dieu, ainsi 
que les trésors du palais royal, et 
il mit en pièces tous les vases d'or 
faits par Salomon pour le sanc· 
tuaire divin. C'est ce que l'Éternel 
avait prédit. ''Il emmena en exil 
tout Jérusalem, tous les grands et 
tous les vaillants hommes de guerre, 
au nombre de dix mille exilés, amSl 
que tous les forgerons et serruriers; 
il ne resta sur place que la classe 
inférieure de la population du pays. 
'"Il envoya aussi Joiachin captif à 
Babylone; de même, la mère du 
roi, les femmes du r01, ses eunuques 
et les personnages d'élite du pays, 
il les emmena en·exil de Jérusalem 
à Babylone. '6 E outre ,

1 
tous les 
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homf!1es de guerre, au nombre de 
sept mille, les forgerons et serru­
riers, au nombre de mille, tous 
gens vaillants, habitués il la guerre, 
le roi de Babylone les conduisit en 
captivité a Babylone. 11 Le roi de 
Babylone établit comme roi, à la 
place de Joïachin,, son oncle Matha­
nia, ·dont il chaRgea le .nom en 
celui de Sédécias. 

"'Sédécias avait vingt et un ans à 
son avènement, et il régna onze 
ans à Jérusalem ; le nom de sa 
mère était Hamoutal, fille de Jéré· 
mie, de Libna. 19 Il fit ce qui est 
mal aux yeux de l'Éternel, tout 
comme ava1t agi Joiakim. 20 C'est 
ainsi que la colère de Dieu se malü­
festa contre Jérusalem et Juda, 
jusqu'à ce qu'il les eût rejetés de 
devant sa face. Or, Sédécias entra 
en révolte contre le roi de Baby· 
!one . 

CHAPITRE XXV. 

A LORS, dans la neuvième année de 
son règne, le dixième mois et le 

dixième jour du mois, Nabuchodo­
nozor, r.oi de Babylone, marcha 
avec toute son armée contre Jém· 
salem ; il campa· sous ses murs et 
on éleva des . retranchements sur 
tout son circuit. • La ville subit le 
siége jusqu'a la onzième année du 
règne de Sédécias. 3 Le neuf du 
mois ( t ), la famine sévit dans la ville 
et les gens du peuple manquèrent 
de pain. ' Alors la ville fut ouve.rte 
nar une brèche : aussitôt tnu" IP" 

part attenante au parc du roi, tan· 
dis que les Chaldéens cernaient la 
ville, et prirent la direction de la 
Plaine (2). ~L'armée chaldéenne se 
mit a la poursuite du roi et l'attei· 
gnitdansla plaine de Jéricho, alors 
que sa propre armée s'était dé· 
bandée en l'abandonnant. 6 On fit 
le r01 prisonnier et on l'amena au· 
prés du roi de Babylone à Ribla, 
oû l'on prononça: sa sentence. 7 D'a. 
bord on égorgea les fils de. Sédécias 
à sa vue, puis on lui creva les yeux, 
on le jeta dans les fer1 et on le trans· 
porta à Babylone. 

g Le septième · jour du cinquième 
mois, qUI correspond à la dix-neu­
VIème année du régne de Nabucho­
donozor, roi de Babylone, Nebouza. 
radan, chef des gardes, serviteur 
du roi de Babylone, entra dans Jé· 
rusalem. 9 11 m1t le feu au temple du 
Seigneur et au palais du .roi; de 
même, il livra aux flammes toutes 
les maisons de Jérusalem, à savoir 
toute maison d'un personnage im· 
portant. 1

" Et les remparts qui en• 
touraient Jérusalem, toute l'armée 
chaldéenn~, placée sous les ordres 
du chef des , gardes, les démolit. 
" Nebouzaradan, chef des gardes, 
envoya en exil le reste de la popu· 
lation qui éta1t demeurée dans la 
ville, les transfuges qui s'étaient 
jetés entre .les bras du roi de Baby­
lone et le surplus de la multitude. 
" Le chef des gardes ne laissa dans 
le pays que des gens de la basse 
classe comme vignerons et labou­
reurs. 13 Les colonnes d'airain qu1 
se trouvaient dans la maîson de 
Dieu, les supports et la Mer d'airain 
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driers, les pelles, les couteaux, les! 23 Lorsque les chefs d'armée et 
cuillers, et tous les ustensiles d'ai-' leurs hommes apprirent que Nabu­
rain qui servaient au culte. 1

' Le chodonozor avait nommé Ghedalia 
chef ·des gardes s'empara encore gouverneur, ils Se rendirent auprès 
des brasiers et des bassins, tant en de celui-ci à Miçpa, à savoir Ismaël, 
or qu'en argent. 16 Quant aux deux fils de Netania, Johanan, fils de Ka· 
colonnes, à la Mer unique et aux réah, Serara, fils de Tanhoumet, de 
suppbrts que· Salomon· avait faits NetofEI, et Yaazani~, fils. du Maa­
pourle temple du Seigneur, le poids khatite, eux et leurs hommes, :z4oGhe­
de l'airain de tous ces objets ne dalia leur fit un serment à eux 
peut être·évàhJé. 11 La hauteur d'une et à leurs hommes en disant : « Ne 
des colonnes était de dix-huit COll- craignez rien des serviteurs des 
dées; elle était surmontée d'un cha· Chaldéens; demeurez dans -Je pays, 
piteau d'airain haut de· trois cou- soyez soumis au roi de Babylone, et 
dé es et entouré d'un treillage et vous vous ·en ·;trouverez bien. » 
de grenades, le tout en airain. 26 Mais le septième mois,- Ismaël, fils 
Telle la deuxième colonne, treil- de Netania, fils d'Elichama, de la 
lage compris. · race royale, vint accompagné de 
· IH Le chef des gatdes s'àssura de dix nommes, et ils frappèrent à mort 
la personne de Serala, le grand- Ghedalia, ainsi que les Judéens et 
prêtre, ·de Cephania, le grand~ les Chaldéens qui étaient avec lui à 
pretve suppléant, et des trois gar- Miçpli. 26 Aussitôt tout le peuple, 
diens du seuil. IY· Des habitants dé grands et petits, et les chefs d'armée 
la :ville, il arrêta un officier, pré- se mirent en route et entrèrent 
posé aux gens de ·guerre, cinq des en Égypte par crainte des Chal­
conseillers intimes du roi qui furent déens. 
surpri$ dans· la ville, le: secrétaire, 21 La trente-septième année de 
chef du recrutement, chargé d'en- l'exil de Joïachin, roi de Juda, le 
rO!er la population du pays, ainsi douzième mois et le vingt-septième 
que soixante hommes de cette popu- jour du mois, Évil-Merodac, roi de 
lation qui se trouvaient dans ·la Babylone, dans l'année même de 
ville. :w Nebouzaradan, chef des son avènement, gracia Joïachin, 
gardes; emmena tous ces·· prisdn~ roi de Juda, et le libéra de la maison 
niers et les conduisit au roi de. Ba- de détention. 2H Il lui parla avec 
bylone à Ribla. 21 Le roi de Baby- bienveillance et lui donna un siège 
lone les fit frapper et mettre à mort placé au-dessus du siège des rois 
à·Ribla, dans· le district:de Hamat. qui étaient avec lui. à Babylone. 
Ainsi s'accomplit· l'exil de Juda loin 29 Il lui .fit !Changer ses vêtements 
de son sol. 22 Quant à la popula- de détention et l'admit constamment 
tion r.estée ~an~ ·le pays :~e, J~~a, à sa table1 toute.. sa vie durant. 
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